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m e g j ö t t e k !

Ö r ö m r e , magyarság!
Megjöttek, itt vannak!
Nincs már oka drukkra 
Szegény magyar honnak.
Nem múl el az áldott 
Közösügyes átok —
Megjöttek, itt vannak 
A derék osztrákok.

Jaj, de nagyon féltünk,
Már alig reméltünk.
Csak hajszálon függött 
Közösügyes éltünk.
Már-már hozzánk vágták 
A súlyos szerencsét:
»Nesztek, Kossuth Fránczis 
Teljes függetlenség!* *

Igaz, hogy ezt kértük,
Vittük régtől óta,
S árulás volt nékünk 
Közös bank, vám, quóta — 
De mi nem komolyan 
Bőgtünk, kértünk, vittünk; 
Nem hittük, hogy győzünk, 
Mert ha győzünk: quid tunc?

Dicső elveinket 
Szögre akaszthatjuk,
A közösügy átkát 
Mind megszavazhatjuk; 
Szidhatjuk Tiszát s a 
Darabont gazokat —
S merhetjük fenékig 
A húsos fazokat.

Leszünk negyvennyolczas 
Függetlenség pártja,
De, mely szenny-valóba 
Eszményit nem ártja —
S lehetünk a kormány 
Többsége emellett,
Amely bármi békát 
Békében lenyelhet.

S hogy ne obstruáljon 
Honffy-sziv, ha fáj itt: 
Megrevideáljuk 
Mi a Ház szabályit, 
így azok szemében,
Kik jöttek s itt vannak: 
Leszünk liferáasi 
Rég eladott honnak.

Falusi levelek .
Biz’ Isten, valóság,
Hogy hunczut a német! 
Megizzasztott minket,
A fene enné meg!
Adta, hogy megadja 
Nagy szánk minden vágyát — 
S igy veti meg csalfán 
A hon hideg ágyát.

No, de mégsem tette,
Csupán fenyegetett.
Áldjuk megkönnvülve 
Ma már a németet, 
íme, lejött mégis,
Itt van, nem hagy cserben. 
Nincs harcz, nem esik kár 
Lóban, vagy emberben.

— E g y  „ te g n a p i gróf** s z é l je g y z e t e i .  —

XIII.
Oh a svihákok!
Örömtől és hazafias büszkeségtől dagad a keb

lünk, ha rágondolunk, hogy a nemzetközi politikai 
ügetőverseny Hazugság-de rbyjét canterben, két hosz- 
szal nyerné meg dicső kormányunk.

*

Hiába szimuláltok. Minden megvan.
Megvan az idő, a ti időtök kezdete óta, végle

ges szövegezésben pedig 1907« évi julius 10-ike óta.
Tehát megvan: 

a közös vámterület; 
a ícözös bank; 
a létszámemelés; 
a kvóta-emelés;
a klotür és az elnöki darabontok.

Takaros bokrétája a nemzeti vívmányoknak.
*
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Ellenben nincs meg. . . jóságos Isten! . . .  semmi 
sincs meg. Még a nemzeti becsület sincs meg. Pedig 
talán mégis csak különb alkotmánybiztosit ék volt ez, 
mint a kiterjesztett hatáskörű Wlassies ?

*

Még szintén nincs meg, de talán még megérjük 
a nemzeti hanyatlásnak ezen szégyenletes, elzüllesztő 
korszakában ezt is.

A  horvát obstrukezió leszerelési ellenmérgei közt 
szerepel egy titkos plánum.

A  gazdasági különválás esetére feljogosittatnék 
Horvátország, hogy külön állat-forgalmi egyezséget 
kössön Ausztriával.

Szerencsére az öreg királyban több alkotmányos 
hűség van Szent István birodalmának politikai inte
gritása iránt, semhogy egy ilyen égbekiáltó hazaárulást 
s a magyar királyon elkövetni szándékolt felségsértést 
szentesítsen.

*

Holló Lajos és Batthyány Tivadar gróf nem
zeti bankkormányzó-jelöltek állítólag iveket köröztetnek 
a függetlenségi pártban, amelyeknek aláirói (190 Kos- 
suth-párti képviselő,) becsületszóval kötelezték magukat 
a külön bank kivivására.

Kossuth pártvezér, a bank-közösség legújabb, 
de legelszántabb bajnoka, kijelentette a pártkörben: 
hogy becslése szerint a 190 aláirnok közül legföljebb 
25— 30 állja a lekötött becsület-szót.

Ez a naiv Kossuth-gyerek nyilván túlbecsüli a 
tulajdon pártját.

*

Andrássy már megint lemondott állapotban van. 
Justh Gyula nyugtalanitóan berzenkedik a ház-szabály- 
revizió ellen.

No nem lesz belőle nagy felfordulás.
Wekerle, mint gyakorlott politikai tánezmester, 

megcseréli a párokat.
Justh lesz a belügyminister, Andrássy meg a 

házelnök, persze délutáni ülésezéssel.
Chassez-croisez!

BÉKEFI ANTAL.

A bús novella véget ért:
A. hős kidőlt; — és a babért, 
Amiért küzdött annyi ideig,
Most kapja meg : a sírjára teszik. . .

Kiegyezési tárgyalások.
— Birokuerseny zárt ajtók mögött. —

Beck (számolja a pointeket.) Utolsó ütés tiz, 
összesen százhuszonhét. A partit megnyertem.

Wekerle. — Ha tökkel jövök, elveszted. (Nagyot
ásít.)

Beck (ő is). Unod már?
Wekerle. — Hát tán te nem unod? Másfél 

év óta egyebet se csinálunk, mint kalabriászt játszunk 
a kiegyezési tárgyalások örve alatt. Az ember annyira 
belebolondul, hogy a makkot pirosnak nézi, a terczet nem 
mondja be, az adu-alsót nem számolja. Hagyjuk abba!

Beck. — Magam sem értem, mi az ördögnek 
kínozzuk egymást, mikor csak pufíra megy az egész.

Wekerle. — Csoda, hogy magad is belátód.
Beck. — Jó, jó, de hát mit csináljunk ? A köz

vélemény várja az eredményt és nekünk megint össze 
kellett ülnünk kalábriászt játszani.

Wekerle. — A huszonegyes érdekesebb volna.
Beck. — Kettősben az is unalmas. Hivjuk a töb

bieket is? Akkor mutyizunk és adunk közös bankot.
Wekerle. — Nincs kifogásom ellene. Legalább 

megmaradunk a közös bank mellett. Hanem mást 
mondok. Hogy a magyar álláspont is győzzön: nem 
jobb volna, ha hazai csöndest játszanánk?

Beck. — A ferblit nem szeretem.
Wekerle. — A múltkor már játszottunk tizes 

vízivel.
Beck. — Emeljük fel húszra. Te kibírod.
Wekerle. — Tudod mit? Egyezzünk ki tizenöt

ben. így te is nyertél ötöt, én is nyertem ötöt és 
közösen dicsekedhetünk a vívmányokkal.

Beck. — Gilt! (Játszanak. Megunják.) Valami 
mást kéne kitalálni. Játsszunk társas játékot?

Wekerle. — A múltkor is megjártam vele. 
Bekötötted a szemem, aztán a falnak ugrattál.

Beck. — Legalább nem unatkoztunk. Most 
nem én kötöm be a szemed, hanem magad.

Wekerle (úgy köti be, hogy félszemével lát.) No, 
kérdezz!

Beck (fügét mutat.) No mi ez?
Wekerle (magában.) Ha megmondom, kitalálja, 

hogy látok. Inkább nem találom. (Fent.) Óra? Pénz? 
Kvóta? Bank? Közös vám?

Beck. — Nem találtad ki, ezért zálogot adsz.
Wekerle. — Engem mindig becsapsz. Nem igy 

egyeztünk. Egyezzünk újra?
Beck. — Hát a fészkes mirevaló? Ami meg

van, megvan. Te azt hiszed, hogy nekem kedvem telik 
a kiegyezési tárgyalásokban?

Wekerle. — De ki egyezkedik? Ki tárgyal? 
(Az osztrák és magyar közvélemény türelmetlenül zörget 
az ajtón.) Gyere ki, örvendeztessük meg őket, aztán 
játszhatunk tovább.

Beck. — Gilt! (Kiszaladnak.)
Wekerle (diadalmasan.) Legyűrtem a nímetet!
Beck (szintúgy.) Becsaptam a magyart! (A tap

sokat megköszönik, visszavonulnak és tovább játszanak.)

2
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A .  koronák alkonya.

A balkáni 3 királyok. — Drága igazgató ur, esedezünk egy kis állam-
kölcsönórt!

Korona-szövetkezeti igazgató. — Felségeteknek van legalább bárom
koron ájuk, nekem sajnos egy sincs.
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Beck báró osztrák mínísterelnök szerint a 
magyar miniszterek a míthológíaí Antheushoz 
hasonlítanak: ha válluk az anyaföldet érinti, uj erőt 
nyernek*

Kérdés: miért jár akkor Wekerle, Andrássy 
és Kossuth olyan sűrűn Bécsbe ? S ha már mennek, 
miért nem visznek magokkal egy marék anyafőidet ?

Ha másért nem, már csak azért is, hogy egy
szer teli marokkal térjenek haza*

Hová megy?
Két munkácsi zsidó utazik a budapest-bécsi gyors

vonaton. Kérdi az egyik:
—  Hová megy?
—  Bécsbe, feleli a másik.
—  Hát nem Lembergbe ?
—  Nem?
—  Akkor mért mondja, Hogy Bécsbe utazik? 

okoskodik, a jobbkéz és bal fül logikája alapján az első.
Wekerle a múlt héten Romár om-me gyébe utazott. 

A koalicziő lapjai azt irtákt hogy Bécsbe ment. Miért nem 
mondták mindjárt, hogy Komáromba ment ? Akkör mindenki 
Bécsre gondolt volna.

A minden lében szakái. Minden lében ott talál,
Ha keresgél mentő-eszközt, 
Egy valami idegen szöszt — 
Mi manó ez \ —

— E g y  szakái!

Minden izmus,  minden ista, 
Humanista, feminista,
Minden egylet s egyesülés, 
Kongresszus és vándorgyűlés, 
Minden köz-czél, minden irány, 
Akár derék, akár silány,
8 talpra bárminő szak áll, 
Abstinens bár, vagy a szesz-tröszt 
Lel Ügyében idegen szöszt —
Mi manó ez l —

— E gy szakái!

Nagy szakái is, szép szakái is, 
Hrófl szőrzet, kolosszális.
Csak azt nem fogom fel éppen: 
Mért úszik ott minden lében l 
Nem igaz, hogy invitálnak 
Minden lében egy szakálat — 
l)e világ nem vaknak á ll ! 
Rettenetes szemes, éber,
Minden lében kanál stréber 
Az a grófi —

nagy szakái.

A N T H E U S O K .

A vasntas (bármin jár is, 
Fővonal vagy viczinális,
S akár gőzerővel futja,
Yagy villamos a vasútja,
8Őt ha olyan is, mit ló von 
Szűk vágányon, ódon módon —)
A vasutas bármi fajta,
Bármi dolgát fizi-hajtja,
Minden lében ott talál,
Tiszta csöppben és a szenny közt 
Egy valami idegen szöszt —
Mi manó ez ? —

— E g y  szakái!

Hajósmatróz, tisztviselő, 
Mesterember, földmivelő,
Yarga szurtos, tislér enyves, 
Kereskedő, telekkönyves, 
Diurnista, dalár-dalnok,
Zsidó magánkivatalnok 
Minden lében ott talál,
Ragadjon meg bármi eszközt, 
Egyvalami idegen szöszt —
Mi manó ez? —

— E g y  szakái!

Lóápolók bérmozgalma, 
Karszemélyzet, bolti szolga, 
Szövetkezet, khaki-gyáros, 
Droguista, patikáros,
Kisdedóvó, hülyék klubja,
8 ki minden még, Isten tudja —

2*
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Félbemaradt carriére.
* József főherczeg kezdetben 

jogi tanulmányokat folytatott. 
Szülei eredetileg a bírói pá
lyára szánták.*
(Szegedi Napló, szept 29.)

— A hivatalos lapból. —
— A nagyváradi kir. ítélőtábla elnöke dr. Habs- 

burg-Lothringeni József végzett jogászt a tábla terü
letére díjtalan joggyakornoknak nevezte ki.

*

Kedves rokon,
József főherczeg ur!

Igazságügyi m. k. ministerem előterjesztésére 
kinevezem Ont királyi albirónak a phtrügyi kir. járás
bírósághoz.

Schönbrunn, 1905. julius 3.
PoUnyi s. k. FERENCZ JÓZSEF s. k.

*

Az albirák helyzete.
— A Független Magyarország 1907. szept. 30-iki számából. —

Hiába minden csürés-csavarás. A  tény az, hogy 
a Polónyi igazságügyminist éri ígéretét az albirák 
sanyarú helyzetének gyökeres javítása iránt, hivatali 
utóda, Günther Antal ur ő exczellencziája módfelett las
san siet beváltani.

Pedig egy magyar királyi albiró valóságos páriája 
az államszolgálatnak. Egyebet nem említve, lakbér
viszonyaink tűrhetetlenek. Itt, Phtrügyön, hitvány 
oláh faluban, képtelenség a 300 korona lakbérből, pláne 
családos embernek, megfelelő lakást kapni A  gyermek- 
nevelés leküzdhetetlen nehézségeiről nem is szólván.

. . . Valóban torkig vagyunk az üres ministeri 
ígéretekkel. Nincs más hátra, mint hogy mentül na
gyobb számban gyülekezzünk össze az október 20-án 
megtartandó szegedi biró-kongresszusra s ha kell, 
sztrájk-fenyegetés árán is vívjuk ki jogainkat.

Maradok a tekintetes szerkesztő urnák 
alázatos szolgája

dr. Habsburg-Loth ringeni József s. k.
kir. albiró Phtrügyön.

* *

Gyönyörnek sok lett volna! A  népszerű ifjú 
főherczeget gondos szülei utóbb mégis inkább & 
huszárezredesi pályára vitték át, örök veszteségére a 
magyar bírói karnak.

Pedig nem utolsó dolog lett volna, ha az oki. 
20-iki biró-kongresszüst Szegeden Batthyány Tivadar 
gróf általános vándor-gyűlési elnök (akinek van annyi 
köze a bírák hoz, mint a vasútiakhoz) a Gotterhalte 
közkedvelt hangjai mellett nyitotta volna meg.

m J a n k ó  y  * 7

DAL MÓNIKÁRÓL.
Ahány verkli s harmonika,
Mind rólad zeng, ah Monika! 
Monika, hej, te kis Pia,
Hová lettél, uramfia?
Kutatni öt száz irányba,
Száz spiczlit küld szász királyka ;
S hogy nagy legyen a buzgalom,
Ki van tűzve nagy jutalom.
» Keressétek Mónikámat,
Mert lelkemet nyomi bánat;
Ha soká tart még, lesz lázam,
Itt lássam őt szép Drezdában 1«
S csak nem kerül meg Monika; 
Bolond eset ez, szonika.
Svájczban van, vagy Firenzében? 
Titok, kérem igen szépen...
Jó seft volna — az már biztos —  
Szörkeszteni most ánzikszot 
Olyat, akin tréfás rajzban 
A Monika-képmás rajt’ van;
Hol? Ki kéne ókumlálni,
Annak, aki jól tud látni.
Hej, kapós vón’ olyan az ma,
Mint hajdan a: »Hol a m acsk a?...« 
Nagyot nevet Toselliné:
»Monika kén? No, quelle idéel 
Fügét neki, apikának!
Nem kapja meg a Piámat 1«
S Toselli ur a klavéros,
Ő sem haboz és lavéroz;
»Ezer Mozárt és Bethoven;
London, Páris és Pesth-Ofen!
— Mond, s nagyot üt a klavirra — 
Hát vegye el, hogyha b irja !...*
A szász király 6 fölsége 
Vájj’ mért mászik ő költségbe ?
Mert végtére is — hiában,
Nagy öröm nincs kis Piában:
Ha megszerzi — nem kétlem én 
Mondhatja-e majd, hogy en yém ?  
Nem tudhass’ az ember, mert a 
Mater csak, ki semper certa.

A kölcsönkért szappant/.

Kaszásné asszonyom evvel a kéréssel fordult Korpásáé 
asszonyomhoz :

— Lelkem, szomszédasszony, adja kölcsön a szappa- 
nyál. Mihelyt a ruhámat kimosom, visszahozom megint. 
Nem lesz annak semmi baja.

v

A nemzeti kormány csak annyi időre akarja a ház
szabály-revíziót kölcsön kérni, mig a maga szennyesét kimossa. 
Azután majd újra visszaállítja a szólásszabadság integritását.
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Montignoso grófnő.

Rómába küld a pápához 
És áldásért imádkozik.

Csak áldással (ldvözUlhet,
Áldás nélkül elkárhozik.

A szent atya ha megáldja,
Lesz legottan tüstént jobban. 

Jaj, szegény, hát áldás nélkül 
Ninpsen áldott állapotban?

TEMPLOMBAN.

AZ ÁJTATOS HIVŐ. — . . .  s add meg a mi minden
napi kenyerünket. Ámen!

A SZOMSZÉDJA (odasugja.) Krisztus Urunk nem 
hallgatja meg a fényűzők fohászkodását.

IDflCi TROMBITA.
Caruso Mucsán.

Leverte a tanító nevelt fia.
(Lásd a 9-ik lapon.)

A  helybeli ingatlanforgalmi és parczellázó bank 
alaptőkéjének fölemelése érdekében rendkívüli közgyűlés
sel kapcsolatos hangversenyt rendezett, amelyen Sájiék 
meghívására részt vett Caruso Jakab hangkirály. A  belépő
díj akkora volt, hogy községünk intelligencziájának 
kétharmada a belépő-jegyekért készpénz helyett váltót 
adott ama reményben, hogy a szövetkezetek számára 
kiutalt öt millió koronából e váltók prolongálásának 
biztosítására Mucsának is juttat néhány százezer koronát 
Wekerle ministerelnök. —  Caruso, Zélig impresario kísé
retében délelőtt 11 órakor érkezett Mucsára. A 147. 
számú őrháznál szállt ki, el akarván kerülni a tüntető 
fogadtatást. De Jóka István harangozó résen volt és a 
lélekharanggal riasztotta a közönséget a nevezetes őrház
hoz, amelyet, felhasználva azt a rövid néhány perczet, 
hogy Caruso a sövény mögé húzódott, olasz nemzeti lobo
góval diszi tettek fel. Mikor Caruso készen volt, Lohoghy 
Lehel felelősünk vette megfigyelés alá. Első kérdése a világ
hírű művészhez az volt, hogy nem zavarták-e éjjeli nyu

galmát a poloskák és nem azonos-e ő azzal a Carusóv* 1, 
aki negyedszázad előtt már járt Mucsán s itt egy gyer
meknek vált apjává, akinek a hangja nagyon hasonlít 
az övéhez. Caruso mosolyogva mondott nemet, majd 
olaszul ejtett néhány szót oly dallamosan, hogy a szolga- 
biróék guvernántja nyomban kottára szedte. CarusOy első 
látszatra azt a a benyomást kelti, hogy szocziálista. Fod
ros köpenyeg libeg a vállain; czukorsüvegformáju a 
kalapja és derékövében tőrt, kabátja belső zsebében bom
bát hord. Ez a látszat késztette Daru Illést arra, hogy 
e nagy művész kezéről ujjlenyomatot készítsen, persze 
előkelő bókolás-közben.

Caruso már útközben indispoziczióról panaszkodott 
s hogy a fogadtatáson mustot itattak vele, kijelentette, 
hogy Sükösdre vonul pihenni; de a hangját, melyet 
kofferben magával hozott, átszolgáltatja, nehogy a hir
detett hangverseny elmaradjon.

Carusót tehát a grammofon helyettesítette, melyet 
Zélig kocsmájának hangverseny-termében * helyeztek el. 
Az első padsorban, a grammofonnal szemben özv. Kuczo* 
ráné foglalt helyet. Gólyafészekkel ékesített kalapjának sok 
bámulója akadt. Lábain az a sárga topán volt, melyet 
az özvegy nászajándékul Wolffling Lipóttól kapott ama 
felejthetetlen éjszaka emlékére. Az özvegy baljához domb
szögi Mokáuy Bertalan nyulkált, és kijelentette, 
hogy egy arasz czigányt nem ad ötven rőf tálján sivalko- 
dásért. De kijelentette azt is, hogy a staccato részeket, 
amiket a grammofon visszaadni nem tud, az ő Szellő 
kutyája pótolja majd vakkantással. A hangversenyre felvo
nult a keresztény szocziálista párt teljes számmal, élükön 
Bujtár Frasibundussal és Sára ő nagyságával, aki Carusóra 
a szeuklarizáczió miatt neheztel. Caruso grammofon alter- 
egója éppen a Celeste Cuzzorina nagy áriához ért, amidőn 
a Zélig udvarán megcsendült egy hang, melynek gazdá
jára nyomban ráismertek a tanító ur nevelt fiában. Ez a 
hang hozzávetőleg harmadfél skálával járt a Caruso hangja 
előtt oly sebességgel, hogy a grammofon utolérni nem bírta. 
Csak a külföldiek iránti köteles tisztelet tartotta a közön
séget a grammofon mellett. Mert még Sáji is kijelentette, 
hogy a Lehododi-áriát a zsigárdi sakter különbül kifaragja 
a torkán mint Caruso. Özvegyünknek az a véleménye 
pedig, hogy Caruso csak a majomketrecz előtt tud éne
kelni, zajos derültséget keltett. Épp úgy, mint a dr. Sajóé, 
aki azt ajánlotta, hogy Caruso hangját himlő ellen kel
lene beoltani.

A hangverseny végeztén, mikor a zenés henger 
már csak nyiszorgott, konstatálta Tüdő, hogy Caruso 
bokázva énekli azt, ami hopszpolka-taktusra van írva. 
Kuhschnappel kisasszony kritikája pedig az volt, hogy 
Caruso az Összes ellenpontozatokat lenyelte és a második 
részben a harmadik taktust csukott szájjal zizegve dúdolta, 
holott annak a taktusnak előírása: furioso crescendo.

Még együtt volt a hangverseny-sokadalom s még 
mindig harsogott a tanitó nevelt fiának a hangja. 
Konstatálták, hogy Caruso lefőzője tíz d hangot halla
tott egy szuszra, lélekzetvétel nélkül; s igy a világrekord 
őt illeti és nem Carusót. Az eredményről a taliánt 
sürgönyben értesítették és tőle 40.000 frank kártérítést 
kértek.



1907. Október 6. B o r s s z e m  J a n k ó

— Szövegét lásd a B-ik lapon. —

CARUSO-KONCZERT MUCSÁN.
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E L L E N Ő R S Z E M E S K E D T E T IK

Általam tat tátik, általam tettetik,
Tettekkel tényezés újból kezdettetik. 
Parlamentbe lényem aktivitást visz be, 
Általam a kormány lesz ellenőrizve.
Résen lenni mostan nem leszek elkésve, 
Belédurrantok a snasz kiegyezésbe.
Iiázas tettrevágytól forr, zakatol vérem, 
bevágom a kormányt, fogadom — Ígérem.

Ahogy ígértem ezt százszor is Szegednek,
Bár tudom ott éngem ezért már nevetnek.
Hja, pedig ez igy van : ígérd meg, ne add meg.
Be ha ideje van, akkor aztán rakd meg !
A politikának csavargóé az ntja,
Nem oly egyenes, mint Tisza Pista tudja.
Igaz mondás I . . . piha! . .  . nem mindig erény ez, 
Sokszor mást tesz, mit mond, ki tettekkel tényez. 
Be hát ez a Pista, amit mond: azt állja.
Hisz' jó czigány vón’, de rossz a muzsikája.
Most is mi lett tőle kitálalva Pápán ? 
Szekuralizálást intette le kábán.
Hisz' a szó bölcs volt, hogy el ne csavarhassák, 
Mert hát te vagy, Pista, az TJt és Igazság; 
Csakhogy (mi fontosabb!) én vagyok az — Élet í 
Hát egy-párton küzdve mégse leszek véled.
Élni kell, ecsécském, sőt vissza is élni! . . •
Nem muszáj ám Pápán a pápától félni.
S az Élet útja, hé — pláne intim-körbe’ — 
Diplomatikus ám ! (Magyarosan : görbe.)
Szólj egyenest: görbén s fürge tapsok várnak,
Hidd el ezt nékem, az Államtan-tanárnak.
Mondd ezt: tedd azt. Oda nézz: ide vágj. 
Népszerűtlenségre, oh gyermek, sohse vágyj.
Ne köpj ki szót nyersen, mint teszem azt — Ugrán. 
Láda, mily jó, hogy akkor utánad nem ugrám! . . . 
Mert bölcs, ha az ember árral úszik s tűr is : 
így maradtam intakt s meglesz a — kló tűr is. 
Meglesz itt még más is, ha kissé elkés’ is.
Közös bank, több kvóta, létszám-emelés is.
Nem én csinálom meg, én csak ránczigálom. 
Mígnem valóra vál, végre az az álom,
Hogy e gyatra kormány visszavonulva sántít 
S egy ország kíván egy Férfiút: egy — Bánffyt.

A „B 0 R 5 S Z E  n  J A N K Ó "  T A R C Z kokat megkötözték. Párosán lánczolták össze őket: 
egy majoros, egy tejkufár.

Fél óra múltán a szultán előtt állottak resz
ketve. Földre vetették magukat és az egyik szólt:

— Mit vétettünk, oh szultán, hogy kemény bör
tönre vettetsz bennünket?

A  szultán szeliden felelt:
—  Csak meg akarlak benneteket védelmezni, 

fiaim. Mert én sem vagyok ugyan próféta, de azt 
merem jövendölni, hogy a néphalálra fog keresni ben
neteket, mielőtt huszonnégy óra elmúlik, A  nép dühe 
ellen akarlak megvédelmezni benneteket.

A  rabok alázattal hajtották meg fejüket.
A  szultán pedig kora hajnalban hirnököket kül

dött szét a városban, akik dobszó mellett kihirdet
ték. hogy mostanában senki tejet ne merjen vásárolni. 
Csak az ihatik tejet, akinek magának van kecskéje 
vagy tehene. Pénzen sem szabad tejet vásárolni. 
Ahelyett levest, jó tápláló leveskét adjanak a beteg
nek és gyermeknek. így akarja és igy paran
csolja ezt a szultán.

Nohát, ha a szultán akarja, akkor van is ok rá. 
Mert a szultán mindig csak a javát akarja a népnek. 
A  nép hát megnyugodott volna. De aztán gondol
kozni kezdett. Miért parancsolja ezt a szultán ? Bizo
nyosan a tej körül van valami hamisság. A  szultán 
nem bocsát ki ok nélkül ilyen szigorú tilalmat. Talán 
mérget kevertek a tejbe? Ez az! Bizony megmérgez
ték. Kik tehették? A  majorosok? Vagy a tejkufá
rok ? Halál a fejükre!

N apkeleti mesék.
1. Harun-al-Rasid, a majorosok és tejkufárok.

Harun-al-Hasidnak szokása volt, hogy éjjelen
ként bejárja Bagdad városát. Nem a mulatóhelyek 
fényében akart gyönyörködni, hanem a nép nyomorát 
akarta kipuhatolni. A  bűnök is éjjelenként ütik fel 
fejüket. Ezeknek is a nyomára akart jutni.

A  szultán egy ilyen éjjeli kirándulás alkalmával 
egy sötét odú mellett haladt el. Intett Dzsiafárnak, 
a nagyvezérének, aki egyedül kisérte az urát, hogy 
álljanak meg.

Az odúban beszélgetés hallatszott. Sötét alakok 
sugdostak:

— Most a legjobb alkalom, hogy a tej árát 
felemeljük, mondta az egyik.

—  Általános a drágaság, ezt a kis drágulást 
észre sem veszik. En nem vagyok próféta, de meg 
merem jövendölni, hogy ebből a kis áremelésből sok 
ezer piaszter üti a zsebünket.

— És ha keresik, hogy ki a hibás, hát a ma
jorosok azt mondják, hogy a tejkufárok. Ha a tej- 
kufárokat veszik elő, azok a majorosokra kenik a dol
got. így  azíán nem tudnak meg semmit. — Ezt mondta 
a harmadik.

A  szultán megértette a dolgot, egy szót súgott 
Dzsiafárnak, aki elsietett és nehány perez múltán fegy
veres katonákkal tért vissza. A  szultán intésére a 
katonák megszállották a lebujt és az ott rejtőző ala-
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Óda egy szakállhoz.

Nagyszakállu gróf Batthyányi 
T ivadar!

Ne mókázzon velünk, mert lesz 
Zivatar.

H ogy orránál vezet tenger 
Dijnokot,

S becsap minket, ki ad önnek 
Ily  jogot ?

Az Ígéret önnél hát csak 
Szó, bitang?

Mit szól ehhez nagy szakái lu 
Grófi rang?

Hisz ha ön nem, hát érettünk 
Ki tehet?

S mégis egyre csak csalogat,
Hi teget.

Az nem já r ja : mézes szájjal 
ígérni,

S ha tenni kén, akkor aztán 
Kitérni.

Tán nagyzási hóbort bántja 
Kegyedet ?

— Már az ember nem gondolhat 
Egyebet.

A  világnak azt az átkos 
Keservét,

Talán ön is majmolja már 
W ekerlót!

N agy Wekerlét, hej, akiről 
Tudatik,

Hogy mindenkor promesszekben 
Utazik.

Ha elkezdte, játssza végig 
A  skálát —

A llah  nyújtsa két méterre 
Szakállát!

DEXADENCZIA.
— A Roval-klubből. —

— M it szólsz hozzá, m ilyen borzalmas deka- 
dencziába jutott ez a W ekerle!

— H ogyan?
— Már kezd igazat mondani.

Nem telt bele egy óra és a felizgatott nép han
gosan kiabált városszerte: »Halál a tejkufárokra! Halál 
a majorosokra! Kerékbe kell törni őket!«

A  szultán felhozatta a börtönbül a tejkufárokat 
és majorosokat.

—  Akarjátok-e, hogy szabadon bocsássalak ben
neteket ?

Azok pedig hallották az utczáról a fenyegető 
kiáltásokat és rimánkodva könyörögtek, hogy védel
mezze meg őket a nép dühe ellem

Egy hétig voltak igy a szultán vendégei. Ez 
idő alatt megtanulták, hogy nem szabad kapzsinak 
lenni, hogy a népet nem szabad kizsarolni, hogy az 
általános nyomorúságot nem szabad a meggazdago
dásra felhasználni. Mert mikor egy hét múlva vissza
tértek a foglalkozásukhoz, senki se gondolt többé arra, 
hogy a tej árát föl kellene emelni.

2. A szultán és a pékek.

Harun-al-Rasidnak tudomására jutott, hogy a 
pékek és kenyérsütők a liszt közé idegen növények 
gumóit keverik, hogy a kenyér annál nehezebb legyen. 
És az igy készült kenyeret csak olyan drágán adták, 
mintha tiszta búzalisztből sült volna.

Egy napon maga elé hivatta a város összes 
sütőit. Azok nagyra voltak vele, hogy a szultán palo
tájába hivatalosak. Ünneplő kaftánjukat öltötték 
magukra, igy mentek a nagyur elé. A  szultán barát
ságosan fogadta őket. Megmutatta nekik fényes tér-

meit és azután bevezette őket kincsesházába. Sok 
ragyogó ritkaság tündöklött ott.

Ha run magyarázgatott mindent.
— Yan itt sok drága fegyver, mindenféle 

ritkaság. De ez a legnagyobb ritkaság. íme, ez a dob. 
Találjátok ki, miféle bőrből készült. Hiába találgat
játok, soh’se jönnétek rá. Hát megmondom. Ez a dob 
bizony pékbőrből van. TJgy bizony. Egyik ősöm, a nagy
nevű Had-el-Rasid készitteté. A  történetét is elmon
dom : Élt itt Bagdad városában egy pék, aki abból 
gazdagodott meg, hogy idegen növények gumóit keverte 
a tiszta búza közé és azt árulta drága pénzen. Mikor 
Had-el-Rasid ezt megtudta, nagy haragra gerjedt és a 
kapzsi péket halálra Ítélte. A  bőrét pedig dobnak 
készíttette ki, hogy mindig csak üssenek rajta egyet. 
A  sok ütéstől bizony már nagyon megkopott. Szeretnék 
helyette másikat csináltatni. Mert én se vagyok az 
ősömnél kevésbé elszánt és kevésbé igazságos. Ha mos
tani időben akadna olyan pék, aki egyebet is kever a 
kenyérbe, mint tiszta búzalisztet, annak a bőrét én is 
kicserez te tném menten és dobot csináltatnék belőle. 
Hanem hát mostanában nem akad ilyen nyomorult pék.

A  szultán ezt nagyon édesen mondta, a pékek 
pedig nagyon savanyúan hallgatták. Valamennyinek 
borzongott a bőre, mintha a tímár vakaró-kése kapar- 
gatná.

A  szultán kegyesen elbocsátotta őket és az 
naptól fogva bizony csak tiszta búzalisztből sütötték 
a kenyeret.
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Apró st,
A »Magyar* már nem önálló többé, nem 
A »Király* tartja most már a kezében — 
Ez a legújabb színházi hír, kérem . . .

Gorkij, rólad, mindig rossz hírek szólnak, 
A legbúsabbat ma olvastam rólad —
Az a hir jött, hogg megnősülsz maholnap.

A zálogházak forgalma rengeteg,
A sikkasztok is működni kezdenek - 
Itt vannak már az Őszi lóversenyek.

A z  egyetlen föllépés után.
CARUSO. — Corpo di bacco ! Questi ungheresi sono 

barbari! Amerika kéjben fetrengene, ha egyszer indis- 
ponáltan hallana. S ezek le-( azaz hogy fölpisszegtek! 
Micsoda disznóság! És micsoda reklám! Ha nem lesz 
hangom, Magyarországba jövök. Záptojást kapok, népsze
rűtlen leszek. . .  (Túláradó Örömmel.) Mr. Conried, ez aztán 
business !

WEKERLE VERANDÁJÁN.
— Poézis a politikában. —

K ossuth Ferencz. — Most pedig áttérhetünk a 
kvóta dolgára.

Beck báró (elragadtatással.) Milyen gyönyörű itt 
a kilátás! . . .

D erscliaüa. — Ah, olyan emelkedett a hangulat! 
W e k é r le  Sándor. —* Azt hiszik exczellencziátok j

És te, Feri?
K. F . — Nem bánom, emeljük.
Beck (mintaki merengéséből fölriad.) A kvótát? Sehr 

richtig, meine Herren. (Derschattához.) Csak dicsérd 
a magyar vendégszeretetet, hátha ezt meg közös banknak 
értik.

(Der8chatta nem dicséri s mégis megmarad a közös bank.)

— A legdrágábbat! Csakis a legdrágábbat!
A pinczér hátraszól:
— Hé! Hütsék be azt a Martens-pezsgőt!
A gavallér rákiált:
—  Mit? Martens-pezsgőt? Azt mondtam, hogy 

a legdrágábbat!
— Talán Pommeryt ? Talán Bősét ? Talán Grand 

M am et? Vagy Cordial Medocot?
—  Nem! Drágábbat!
A pinczér izzad, erőlködik. . .  a gavallér a teli 

pénztárczájára üt és elszántan kiáltja :
—  Tejet nekem ! Tejet a Központi Tejcsarnokból! . . .

JUBILEUM BÁBOLNÁN.

A llah  kérim. il A lla h ! . . .
Ez a derék Fadlallah.
Lovon jött be, lovon jár,
A  legelső kójhuszár.

Csikó-korban arab volt, 
Beduinként barangolt.
M ig oszt’ hozzánk pártolván, 
Eő-magyar lett Bábolnán.

Érdeme nem parányi,
Dicséri őt Darányi.
És ha bárhol placczra m én: 
Éljent nyerít kancza. mén.

A pesti ember sóhaja.
— A mészárosnál lefejeltem, a péknek eladtam 

a húsomat, hogy kenyerem legyen. Most már csak az 
hiányzik, hogy lakást kapjak. Megyek a krematóri
umba . . .  Ott legalább mindjárt melegedhetem is.
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A  hasardeurök .
Beck V ladim ir báró. — Ütöm a bankot! 
W ek erle  Sándor. — Tartom , sőt em elem  a 

kvótát.
B. VI. — Nyertem T Dupla vagy sem m i!
W . S. — A dupla b a n k : az osztrák -m agyar; 

a s e m m i: az önálló bank.
B. VI. — Attention! Ezt m ár régen m eg

nyertem.

ÜZENETEK
Pomáz. Érdemei föl 

vannak jegyezve s az 
osztó igazság napján, 
vagyis az év fordultakor 
komoly figyelembe vé
tetnek. Üdv! — T. E. 
(Nyíregyháza.) Bizony 
bizony, el is felejthettük 

volna a ritka vizitek miatt. Reméljük, ezután sűrűbben beko
pogtat. — S. V. J. (Nagyszállás.) Ezer bocsánat, de első b. levele

Bolond Istók — Budapesten.

Debreczenbe csak bekukkantott egyszer; de Budapesten 
úgy látszik, állandó tanyát ver Bolond Istók.

Délczeg legény, erős, izmos magyar irói talentum 
a bevezetője: Szemere György.

Fényes, pompás, megujhodott muzsahajlék a szál
lása : a Népszínház- Vigopera.

Ahhoz értő, komoly ember, a m. k. Opera volt 
igazgatója, Máder az ő vendéglátó padronéja.

Hogy ünnepivé váljék bevonulása, nem kisebb 
irodalmi . notabilitás harangozott elibe, mint Herczeg 
Ferencz.

Fényes hajlék, fényes nevek, ragyogó siker.
Ebben a hármas sugárzásban indul meg az öreg 

Népszínház uj korszaka.
A  régi mundérban annyi s oly értékes szolgálato

kat tett Budapest megmagyarositása körül, hogy minden 
igaz magyar ember tiszta szivből kivánja; a feltámadásban 
lelje nagy müvének örvendetes teljesülését.
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a politikai anekdotával terhelten, vagy kezünkbe se került, vagy 
elkallódott s igy a kiigazítást nem tudjuk mihez férczelni. 
H a lenne szives még egyszer beküldeni ? —  Bükszádi. A  théma, 
az a szerencsétlen hiszterika, igazán utálatossá kezd válni. 
Hagyjuk már mi is békében. —  Sm. T. m egbízottja. Szegyeije 
magát. Tudni fogja, miért. —  Székely baka. Örömmel kaptuk 
a küldeményt, érdemben jövőre nyilatkozunk felőle. Ü d v ! —  
Több levélről a JÖVŐ számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest Y H . Miksa-u. 8. 

Telefonszám : 90— 45«
Előfizetési ár:

Egész évre 16 K. —> Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 
Egyes szám ára: 36 fillér.

A gyermekszobából.
Laczika; Mondd csak papa, az osztrák Beichsráthban 

is Kotányi-féle paprikát használnak?
Apa: Honnan gondolod ezt fiacskám.
Laczika: Mert mindig azt hallom, mikor te a Károly 

bácsival politizálsz, hogy a Beichsráthban nagyon paprikás a 
hangulat.

TALISMAN

XlsÖ  L e á n y k ih á z a s itó  E g y le t  mint szövetkezet. Gyermek- és 
életbiztosító intézet Budapest, VI., Teréz-körut 40—42. Alapittatott 
1863-ban. Folyó év szeptember havában 1.068,900.— K értékű biztosítási 
ajánlat nyujtatott be és 1.349,800.— K értékű uj biztosítási kötvény 
állíttatott ki. Biztosítási összegek fejében 78,234 K 62 f  fizettetett ki. 
1907. január 1-tŐl szeptember 90-áig bezárólag 17.152,830.— K. értékű b iz 
tosítási ajánlat nyujtatott be és 14.625,930.— K. értékű uj biztosítási 
kötvény állíttatott ki. B iztosított összegek fejében a folyó évben 895,116 K 

f  és az intézet fennállása óta 12.096,362 K 18 f fizettetett ki. Ezen 
iptézet a gyermek- és életbiztosítás minden nemével foglalkozik a leg
olcsóbb díjtételek és  legelőnyösebb feltételek mellett.

V é r t é  s-téle Sósborszesz 
_____  Minden házban szükséges.

A z észa k n ém et L lo y d  keletázsiai és ausztráliai vonalain, 
melyek tavaly üzemek 20. évét töltötték be, jelenleg régi hajóit újakkal 
cseréli ki. Ez uj gőzösök a legkényesebb igényeket is kielégítik és igy 

£loreláthatólag rövidesen m egnyerik az utazóközönség osztatlan tetszését.

Igazán jók ?  Mik — a Fay-féle sodeni ásványpasztillák ? — 
pompásak! Sokféle szer áll rendelkezésemre, azért mégis sodenit hasz
nálom előszeretettek És aki ezekből vett, az ismét vesz. Van olyan 
vevőm, aki éven át csak sodeniért jár hozzám. A kézieladásból a Fay- 
féle sodeni fogy legjobban. Tessék egy dobozzal - 1 X 8 f. Főképviselet 
Auaztria-Magyarország részére : W. Th. Guntzert, Wien, XII., Belg- 
hoferstrasse 6,

—  Láttad Carusót?

—  Sőt hallottam is. Láttam, amint befordult a Kossuth 
Lajos-utczába és ott remek szép hangján egy gyönyörű toillettet 
rendelt a felesége számára Holzer S.-nél.

KELLEMES ÉRZÉS és TESTI Ű0ESÉ6,
MUNKAKEDV és TETTERŐ

sokaknál étvágytalanság és emésztési zavarok folytán hiányzik. Ily ese
tekben a legjobb szolgálatot a r o h i t s c h i  »T e in p e 1 q u f  11 e« vize 
(magában, vagy borral, tejjel, gyümölcsnedvvel) teszi. Nagybani lerakat 
Magyarországban Hoffmann József, V. kerület, Báthory-utcza. 8. szám.

.-L u k a c s f ü r d ő , g y ó g y f ü r d ő , B u d a .
Téli és ny&rí gyógyhely. — Termé
szetes forró-meleg kénes források, 
iszapfürdők, iszapborogatások, mas
sage, vizgyógyintézet, gőzfürdők, 
kő- és kádfürdők, gyógy vizuszodák.
Olcsó és gondos penzió. Csúz, kösz- 
vény-, ideg-, bőrbajok; lakás, ellátás 

felől kimerítő prospektust küld ingyen a Szt -Lukácsfürdő igazgatósaga Buda.

Reggelizés előtt félpobárSchmldthauer- féle radio aeü? I g m á n d i «elrontott pnrof 2-3éri alatt teljesen rendbeto.
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék- 
szorulásban szenvedőknek. Kútkezelőség Komárom
ban. • Kapható mindenütt kis és nagy üvegben. 1026

C/iaAb Jtíl dflL3Rl!3EnP Telefon 52* 11: *  Minden este 9 órakor nagy előadás.
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Motelokban 

les2áHitássa I

LÁNG JAKAB és FIA grammofon- 
nagykereskedőte. Budapest, Vili., 
József-körut 41. szám. Árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

Hamisítások miatt kérem 
a névre ügyelni Rosa Schaffer|

SZÉPSÉG: GAZDAGSÁG 
SZÉPSÉG: HATALOM

Arczképem (törv. védve).

VÉNUSZ - GYÖNGYÖK, 
RAVISSANTE,

cseteulfegyeiSi Nme Rosa Schaffer
által feltalált szépitőszerekkel sikerült.
P m i r l r o  r ö v i c c o n t o  ^ bort vakitóan fehérré 
r u u u r e  I d V I b b d l lu ;  teszi, pompás email-je az 
összes borhibákat, mint himlőhely, anyajegyeket el-

é f 3jaioArona5 CREM E RAVISSANTE Z t
féle tisztátlanSágot eltüntet, ftatalit, a bőrt ruganyossá,

Egy'4geíy7ra 3 1  EAU RAVISSANTE j f t f
pipereviz, életelixir, megtartja a vonások fiatalságát, 
üüeségét, megóvja a bőrt a petyhüdéstől. Egy üveg 5 K. 
D U n n n P I Q  sápadt arczoknak el múlhatatlan ró- 
n n U U U r l o  zsapirt kölcsönöz. Üvegje 3 korona. 

Créme Rosine. a kezeknek márványsimaságot e . u n M  
és vakitó fehérséget kölcsönöznek, 3  és 2 K. a A V Ü N  
labb szappana, föltűnő hatású, n  A n  ■ ■ ■ ■■«■n n i t /S  
‘ fillér és 1 korona 6 0  fillér. B Ü K  I L L A T O  S I T U

C 7 A D D A M  a környezetre ellenállhatatlan varázst i / A M n A D  megősz ült hajnak v 
gyakorol, drbja 7 0  fill., 3 drb 2 kor. I v O r l ü O R ,  adja fiatalkori s

vissza-
, ___... _ „ ___ w szinét,

(akár szőke, barna, sötétbarna, fekete), kis karton 3 korona, nagy karton 10 korona.
porapás fényt kölcsönöz 5 K. Hajvesztö azonnal eltávolít . . .  . r D A  

K t K N U L ,  minden terhes hajat, melyek többé nem jelentkeznek, 3  K. n A ü t n ü *  
q . t A  meggátolja a haj hullását, őszülését, z . . » x t a  kettős állképzödés meg- 
0 1  1 kopasz helyek meghajasodnak, 5 és 3K . AL.LIN.O I ü ,  akadályozására 4  korona, 
u n i ü l l  n  ráncznélküli, márvány fehérségű homlok eléréséhez 3  korona.
n u m L U f V A U  l w ,  Rosa Schaffer-féle ..Lieblingsveilchen" legpompásabb erdei ibolyaillat 
6 és 4  k. Rosa Schaffer-féle „Eau de Cologne" fölülmnlhatatlan hatású 2 kor.ttól feljebb.

WIEN, I., KOHLMARKT 6 . Szerb királyi udvari és 
kamarai szállító, a palermói phisika-chemica akadémiaR O S A  S C H A F F E R ,J R !

I Ütiszteletbeli doktornője, a Szent-Péterrend keresztes Dame patronesseje.

ivari és I  
kadémia Iinn.||

FKfilR I .  Örvösek íegkéoyelmesebbnsk, legmegbiihatóbbnak ismerték el.
A  V A t a w Á i l 5% Sok nőorvos, egyetemi tanár “ W aO n y ¥ 60 O. bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 D ti. 3 .10  kor. bérmentve. Levél
bélyeget fizetéskép veszem. H. UN G É B  
Berlin H. W . Friedrichstr. 91 /92 .

vegyi laborat.
1123

Elsőrendű ,,1

6 0 0 0  fén y k ép  és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5  kor. (Levél- 
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kikkert, Agence de Publi
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

legmagasabb kitüntetést, díszoklevelet nyert.
K aph ató  m inden  e ls ő ra n g ú  fű s z e r  k e re s  
ked ésb en , ká v é h á zb a n  és vendéglőben. ::

Tudományos Zsebkönyvtár.
1 7 4 -1 7 7 . •*. 

Magyarország népességi 
, statisztikája, 
írta: Dr. KENÉZ BÉLA.
Hézagpótló s a maga ne
mében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás
ból ismerteti hazánk és a 
külföld államainak állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ára 2 .4 0  K Kapható min
den könyvkereskedésben.

Megbuktunk ezen a rossz gebén. Mondok ennél 
egy jobb tippet. Olcsón és biztosan lehet nyerni egy 
vég szép csipkét Elsner Oszkárnál a Párisi-utczában.

ALEXIM
L E G F I H D  m m

FŐZÉSRE .SÜTÉSRE. KIRÁHTÁSHOZ
KAPHATÓ MINDEIiÜTT

FÉRJHEZ MENNI ÓHAJT
21 éves, házias nevelési hajadon 
jelentéktelen testi hibával egyet
len gyermek, 100,000 korona 
vagyonnal. Csakis komoly aján
latokra szolid jellem ű uraktól 
vá laszol: SCHLÉSINGER. BERLIN 

Eiisabethstr. 66.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR
■lidailltt

□  Dr. KOVÁCS GÁBOR □

A  szocializmus
E munka teljesen kimerítő képet ad a szociá- 
lizmus mibenlétéről és történeti fejlődéséről. 
A jelenkor e nagy mozgató kérdéseiben tájékozva 
kell lenni minden állampolgárnak. Ez a tájé
koztatás e nem nagyterjédelmü, de teljes és 
közérthetően megirt mun-

A már 2 0  év óta ösmert és kedvelt

SZŐRVESZTŐ SZER
„EP ILA TO IR
amely a szőrt az arczról, kézről, karról 
stb. teljesen elpusztítja, meg lett javitva L 
és most még gyorsabban hat. Kis üveg 1 

— w- 10 k o r o n a , nagy üveg 2 0  k o r o n a  I 
FISCHER RÓBERT, a chemia doktora és kozmetikus. Ezelőtt 
Wien, L  Habsburgergasse A, most Wien, L S. tvatorg. II. iPassauer- 
pi&ts 2). Brosúrák az ózonról és az egyes specialitások használatáról, 
valamint fölvüágosítás az összes kozmetikai ügyekben ingyen. Le- 
rakatTörökJ.. gyógytár, Király-u. I2. esAndrassy-ut 2 6 .Zoltán B., 
gyógyt Nagykorona-u. 23., Egger „Nándor" gyogyt . Váczi-k. 17.



KÉPREJTVÉNY

Doro«in egy szer, a 
melyiknek hatása biz
tos, még öreg araknál 
is. Magyar ismertetést 
válasz bélyeg ellenében 
küld a gyár. PARA
CELSUS tulajdonos: 
ILLEK KÁROLY. 01- 
mütz, 2 . Morvaorsz. 955

,QF TO DATE*
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb

biztonsági borotva
Megvágás ki van zárva. Nyolcz napi 

próbára Is kapható csak 1141

Marton Alajos
czégnél Budapesten, IV. kér., Váczi- 
utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.
Ára két dupláéin késsel 8 K.
Ha nem felel meg, árát visszatérítem.

á H U H á l l b l I

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1907-re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2067. (39.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése:

Himlő járvány.
A 39 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 

A váczi egyesült kaszinó-kör. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1907-re szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

r r p n  A T I A T  F  FH- u d v a r i  s z á l l í t ó
\ 7 E * I\ U  n U Ü L r  KOSSUTH LAJOS-U. 4.az.

Hh Soványság #i
Szép, telt test formák a mi 
keleti erőpor unk ál tál,amely 
az aranyéremmel lett ki
tüntetve 1900 Pária, 1901 
Hamburg, l&Ö Berlin, 6—8 
hét alatt 30 font hízás, ár
talmatlanságáért kezeske
dünk, orvosilag ajánlva, 
szigorúan tisztességes — 
nem szédelgés. Sok kö
sz ön ói r at. 1 karton ára, 
használati utasítással, 2 
Márka. Postautalvány nyal 
vagy utánvéttel, porto nél
kül. Hygien. Institut Dr. 
Franz Steiner ék Co, Berlin, 
4 3 , Königgrátzer Str. 78 . 
Főlerakat A usztria-Magvar- 
ország részére Tőrök Jó-

pest,
gyógyszertára, Buda* 
Király-utcza 12. 892

: FAKULT BŐRKABÁTOK
■ tartósan festhetők Haltén- ! 
2 berger Béla ruhafestő gvá- J 
5 rában, Kassán. 1177 !

„S t a r“ b i z t o n s á g i  
bor otv áló  készülék,  

l e g t ö k é l e t e s e b b  
a m e r i k a i  ö n b o r o t 
v á l ó  gép. Mindenki  
a zo n n a l ,  m i n d e n  
g y a k o r l a t  nélkül  
k i t ű n ő e n  m e g b o 
r o t v á l  k o zh atik.  Ké
ny e 1 mes, tisz ta, egy
szerű, könny ü. T e l 
es k é s z ü lé k  bádog- 

fokban 5 frt. Bőr -  
kban 7 frt Kertész Tódor, Budapest, 

Kristóf-tór. Képes árjegyzék ingyen és 
bórmentve.

KRIEGNER •FÉLE

(haj petrole)
a legmegbízhatóbb hajkon- 
zervaló szer, a fejbőr min
dennemű megbetegedése, 
úgymint korpaképződés, 
ennek eredménye a haj
hullás. a hajszálak mag
hasadása stb. ellen. Fel
tétlen reel hajnővesztoszer. 
Az egész művelt nyugaton 
elterjedt. Használata egy
szerű, hűsítő, kellemes, 
illatos! Nem piszkit. 
jéjt Ára 3  korona. jljC

KRIEGNER
Korona-gyógytár 999Budapest, Kálvin-tér.

♦  Capsulas o. Oleo a  ] 
Santa» 0 25 jegyű

; ZAMBAC AP8ULA
> Gyógyít discrét. bán talma 1 4 
> fájdalom nélkül néhány nap < 
> alatt. Orvosok ajánlják. Sok-< 
fk a i  Jobb, mint a san tál. Egye-s 
> dűli gyáros: J

> Egy karton 
> ára 4 kor.-ért 
> kapható. Fő- 
> raktár és szét- 
> küldő-hely:
> Török Jósáét, gyágyaséi- 
> tára, B udapest, K ir á ly -<
> utosa 12,Brady CL, gyógy- 
> szertára. Béos 1., Blelsoh- 

arkt és minden budapesti <
> gyógyszertárban. 1089 <

Az én szőrtelenltő-
szerem az egyedüli, amellyel 
egészen könnyen és fájdalom 
nélkül az arczon és testen levő 
összes kellemetlen hajszálakat

®  gyökerestül. ma
radandó sikerrel 
néhány perez 
alatt maga eltá
volíthatja, úgy, 
hogy nyomuk se 
marad. A bőrt 
nem izgatja. — 

Sokkal jobb, 
mint a hossza
dalmas és fáj

dalmas elektrolytikue kezeié», 
a mely csúnya forradásokat 
okoz s a haj eyafcran mégis újra 
kifejlődik. Ara 6 K 75 ?, után
vétellel vagy levélbólyegben..Szét
küldés diszkrétfóval. Sikerért 
és ártalmatlanságért jótállás 

Intézet szépségápolására :
T. Schröder - Schenke asszony. 
— Innsbruck, Colingasse 3. —
Díjazva! Pária és London 1902.



KÖVÉRSÉGET
megszüntet a „Tonnola* 
•oványitó”  kúra. K itün
tetve : az aranyéremmel és 
díszoklevéllel. Nincs kövér 
test, széles csip<5 többé, 
hanem leányosan nyúlánk, 
elegáns termet, hajlékony 
derék. Nem gyógy-, sem  
titkos szer, esnpán zsírta
lanító szer kövér és egész
séges egyének részére. O r
vosilag ajánlva. Nem jár 
semmi diéta vagy életm ód 
változtatással. K itűnő ha
tás. E gy csom ag 2 Márka 
50 P f. bérm entve, posta
utalvány nyal vagy után
vétellel. D. FRANZ STEI
NER A Co. Berlin, II., Kő- 
niggr&tzer-Strasse 7 8 . F ő
lerakat Ausztria-M agyar- 
orazág részére TÖRÖK 
JÓZSEF gyógyszerésznél. 
Budapest, Király-u.f 2 . 891

Bencze és Társa
Budapest, IV., Váczi-utcza 2.

Őszi és téli
czipőkülön le g e s s  égéi.

Kitűnő Kobrák-czipÖk nagy választékban.

Az irodalmi csemegék kedvé
n é l  ( I s i  n  1 1 (1 1 1  I  Ivi ( 1 9  lőinek örvendetes hirt adunk. 
Már a legközelebbi a*-» i i  i a  m  a m v m i  i c  Béla király 
napokban megjelenik A Z  U J  A N O N Y M U S  :: Névtelen 
Jegyzőjének a magyarok első országgyűléséről írott. hiteles 
krónikája, melyet az Uj Sallustius szerzője fedezett fel és Mühlbeck 
Károly illusztrált. Szerepelnek benne: Rátét vezér, a nagy állaraférfiu ; 
Obony, a fák és madarak nagy táltosa; Kappan-Darány, a hetu- 
mogerek csatlósa; Vászon-Khán, a demokrata kazárok rhabonbánja; a 
Potya Nemzetség, az őskor krónikásai, a Zoltánok hada stb. stb. 
Megrendelhető a Borsszem Jankó kiadóhivatalában (Miksa-u. 8.) és minden könyvárusitónál.

Napoleon-costumben

Publikum, — Mit is mondott a caba(ret)i asszony? 
Portás (magában). — Ezredévek néznek le —

benneteket
(Mutató a B. J. 1908. óvi naptárából.)

VilaqkiallilasSzrlouisliMIegfobbkilunlesGrand Prix

Eriseidül
,>£tPlfC

fémliszhió
kivonat- WJ o^Parizsi '

minden m á s  tisztítószert felulmuj

NAGY ZSIGMOND *  LEGNAGYOBB!

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3,
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan
der, czitromfa, mahagóniból. — Perzsa és szmima 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. — Lakás- 
berendezések vétele, eladása becserélése 
============ és kölcsönadása. ins

HA ŐSZÜL A HAJA
használja 
a hírneves 
HANEM  
Kapható gyógyszer

Üvegje

STELLA-VIZET * r m
A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

ZOLTÁN BÉLA
Ő cs. és klr. Fensége József föh. udv. száll.

Budapest, V*, Szabadsajtéi utcza sarok
Ptetal szétküldés naponta.

Gőzeke-, kocsi-, spritzbogen-, 
udvari-, kézi-, asztali

kaphatók

r.-t.-nál

Budapestül., Mozsár-u. 9.
Fővárosi Orfeum mellett. 1158



3  UJ SZÓ ... ~  
« L T V A T E R

G E S S L E R
B U D A PEST

OtSSlCB Pttt VALÓDI

D A N U B I U S  A  
M U S T Á R  ^ < ® ! S

J á c e r n d o r f -b u d a p e s t

fendPr}>& \

A nemi felvilágosítás századából.
Jkezlmre

ügyelni t

VALÓ
di franczla különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Berguerartflls leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze- 

iezhetök 994

Budapest, VII. kerület,
Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

Globin
Tanító. — Ki tudja megmondani Önök közül: a 

fecske mikor jelen meg nálunk ? Kos, Szeraérmy Giza ?
Sz. G. — A fecske tavaszszal, májusban jelen 

meg nálunk.
T. — Helyes. A május hányadik hónap az eszten

dőben ?
Sz. G. — Az ötödik.
T. — Nagyon helyes a felelet. Hát azt megmond- 

batná-e, melyik hónapban érkezik a gólya?
Sz. G. — A gólya. . .  a gólya. . .  az a kilenczedik 

hónapban érkezik.
Mutató a B. J . 1908 . évi naptárából.

IRDETESEKET
a legjobb és 

legfinomabb
c z i p ö r i s z r i r ó s z e r

W~ ^  jó f fa jd a s s jo n y

rumot, likőrt, pálinkákat
jobban és olcsóbban készíthet 1153

kompozicziókkal
otthon keverés utján s csak */« részébe kerül
nek a készenvettnek. Ezen kompozícziókat meg- 
----------------------  bizhatóan csakis --------------------- -

BARO S G Á B O R -n á l
vehetjük. Az ország legrégibb üzlete e szakmában

Budapest, VII., Dohány-utcza I., depot 25.
Gyár: I., Városmajor-utcza 42. szám. (Saját ház.)

Borászati és bőrbetegségek elleni szerek gyára.
— Pinczegazdászati gépek és eszközök raktára.

Árjegyzék és utasítás ingyen. p P ^

F E L V E S Z  E LA P K IA D Ó 
H IV A T A L A , B U D A P E S T, 
V II., M IK S A -U T C Z A  8. 
F É L E M E L E T  8 . S Z Á M .

szállít, faj tisz
taságért jót-

állva legdttsabb 
választékban a már éve k ó ta  elsőnek és legmegbízha

tóbbnak ism ert;

Kuküllőmenti első szőlőoltvány telep.
Tulajdonos : Caspar) Frigyes, Medgyes 13. szám;
(Nagyküküllö megye.) Tessék képes árjegyzéket kérni1
Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéből 
érkezett eliam ero-levelek, ennélfogva minden szőlő- 
birtokos megrendelésének megtétel? előtt az ismerős 
személyiségektől úgy szó-, mint irásbelileg bizonysá
got szerezhet magának fenti szőlótelep feltétlen 
------ ------------------- megbízhatóságáról. -------------------------

THE GRESHAM
ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG, LONDONBAN
AliAPITTATO TT 1848-BAN. ♦ MAGYARORSZÁGI FIÓ K :

Saját palotájában. BUDAPEST, PERENCZ JÓZSEF-TÉR 5-6. * * . p- * j* ~

Vagyon 1905 deczember 31-én 
223.817.069-68 K. — Érvényben 
levő biztosításai (tőkeösszeg) 
580.000.000 -  K. — Díjtartalék 
218.844,912-87 K ~  Biztosított le
ieknek kifizetett 515.093,924*85 K 
1905. évi dij- (é3 kamat-) be
vétel 32.677,080 71 K -  A Ma
gyarországi üzlet magyar érté
kekben elhelyezett dijtartaléka 

25.661,446 09 korona,

A M A G Y A R O R S ZÁ G I IG AZG A TÓ  
-  T A N Á C S :-

Gróf Andrássy Géza, v. b. t. t , 
országgy. képviselő, elnök. Gróf 
Batthyány Tivadar, o. képviselő. 
Gróf Benyovszky Sándor, o. kép
viselő. Gróf Karátsonyi Jenő, 
v. b. t. t., országgy. képviselő. 
Simon Jakab, a tőzsde alelnoke.

Ig a z g a tó k : BECKETT A. REGINALD. CZÖVEK JENŐ.

J
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